
"Если ты еще раз прикоснешься ко мне сегодня, я никогда не прощу тебя до конца своей
жизни!" Она имела в виду то, что сказала, серьезно!

Мужчина насмехался, подбросив куртку к концу кровати: "Ты простишь меня, если я отпущу
тебя"?

"...Нет". Она ответила слабо.

Мужские кончики пальцев прилипали к ее гладкому лицу: "Кожа становится все более и более
нежной после такого долгого времени".

........

"Прошло всего два месяца, два года, и моя кожа может вернуться в детство".

Ее слова оставили обоих мужчин задуматься над вопросом. Два месяца прошло? Каково это -
два года.....

"Слишком много думаешь, Шао Джиайи, ты мой в этой жизни, и в следующей жизни..." -
засмеялся человек, злой, злой смех.

Женщина также смеялась, очень кокетливый смех, забираясь ему на шею: "Господин Си,
подумайте слишком много, я решительно настроен не от отбросов, я все равно в будущем
выйду замуж за других мужчин..."

Выходить замуж за другого мужчину - это чертовски плохо!

Если ты расстроен, пусть эта женщина позаботится об этом! "Выходи замуж за другого
мужчину, Шао Джиайи, ты... мечтаешь!"

Ее губы были открыто поцелованы, а руки контролировались над головой.

Шао Цзяги пнул его ногу, и человек ворчал, прижимая ее к себе покрепче.

"Будь вежлив".

"Чем?"

"В силу того, что ты моя женщина!"



"Это не обязательно правда!" Женское дерринг-до усилило гнев в глазах.

Он обгрыз ей мочку уха: "Ты знаешь, что случается, когда ты не ведешь себя хорошо?"

"Я не хочу знать... отпусти меня!" Черт, этот старый водитель....

"Умоляй меня".

... "Я умоляю тебя, сестра!"

"Не надо умолять Хи-хи, я сделаю это." Человеческий голос был дешевым и стервозным.

В сочетании с его легкомысленными действиями, Шао Дзяи рухнул и свергнул человека с себя
одной силой.

Только, мужчина отреагировал быстрее, чем она, повторно нажав на нее в тот момент, когда
она встала.

"Нехорошо", не так ли? Ты не прислушался к моему предупреждению, не так ли? А? Шао Ка
И!" Мужчина скрипел зубами и бросил ее куртку на пол.

Чем больше она ослушалась его, тем больше она провоцировала его, тем больше он должен был
управлять ею. Управлять ею, чтобы подчиниться...

"Хисс". Это был звук разорванной юбки.

После крика Шао Джиайи, комната была очаровательной.

Прошел час, мужчина встал отдохнувшим и посмотрел на необыкновенно несчастную
женщину на кровати: "Это конец! Шао Чжиайи, когда ты будешь знать, как быть хорошим, я
дам тебе имя!"

Холодно бросив несколько слов, она вошла в ванную.

Услышав звук воды из ванной комнаты, Шао Дзиаи крепко сжимала зубы.

С Дингли, С Дингли, этот сукин сын! Как ты смеешь ее так унижать? Ты был бы джентльменом,
если бы не отомстил!

Пока Шао Джиайи был сонным, Стингли нашел его одежду в углу гардероба.



Он нахмурился, глядя на всю свою одежду, которая была испорчена, запихнута в коробку.

Как раз тогда ворвалась женщина, держа в руках большой чемодан и бросив его в гостиную с
большим дискомфортом: "Убирайся отсюда, Стингли, отныне это будет моим домом"!

Почему мы должны позволять ему спать просто так? Мы не хотим этот дом просто так!

Стингли проигнорировал сумасшедшую женщину, поднял трубку рядом с ним и позвонил:
"Пришлите мне костюм, на водной стороне".

Этот чемодан уже был собран, и казалось, что ее желание вышвырнуть его не первый день.

Эта женщина все еще плохая: "Отныне ты здесь, ты никуда не ступишь!"

Женщина холодно посмотрела на него и спросила: "Кем ты себя возомнил?".

Завернутый в полотенце, Стингли упал вперед на несколько шагов к ее лицу. Хочешь, чтобы я
повторил?"

"Нет, Си". Женщина внезапно надела гневное выражение, кокетливо улыбнулась, вернулась в
спальню и начала спать!

Там, где человек не мог видеть, его глаза закатились, и у него появилась идея.

Стингли знал, что она никогда не останется здесь честно, и если она не будет слушать, пусть
будет так, он не должен был заставлять ее и делать ее несчастной.

Просто он был недоволен тем, что она сделала дальше.

С. Дингли потратил это время, чтобы пойти в офис.

После того, как Шао Чжиайи проснулась, она сразу же позвонила своей маме: "Мама, сейчас
же, немедленно, познакомь меня с матчем, я иду на свидание вслепую!".

........

"Ты накачана?" Классные несколько слов Бо Июэ подавили боевой дух Шао Джиайи на
несколько очков.

"Думай обо мне, как о качалке, я сейчас иду на свидание вслепую." Шао Цзяки быстро



поднялась с кровати, и когда она встала с кровати, никто не обратил на нее внимания, и ее
ноги ослабли, сидя прямо на полу на коленях.

"Поцелуй..." Ужас от боли, ей повезло, что до сих пор есть слой ковра, так что она не повредит
колени.

"А как же твое свидание вслепую с Динь Ли?"

"Мама, не смей упоминать мне этого сукиного сына, я побью его, если увижу его хоть раз в
будущем... но который отныне никого не узнает!" Разве он не сказал, что она его девушка? Она
даст ему рогоноса или что-нибудь в этом роде.

Мертвец, во всяком случае, наконец-то добрался до Бо Июэ, чтобы познакомить ее со
свиданием вслепую.

Шао Цзяки сразу же побежала в магазин дяди, уложила волосы и надела красивый макияж.

Подумав немного, Шао Джиайи послала маме WeChat: "Ты расскажешь крестной Луо о том,
что я иду на свидание вслепую".

Если С. Дингли не знала, для кого она это делала?

Бо Ию беспомощно смотрела на твиты своей дочери, ты правда хочешь позволить ей устроить
беспорядок?

Западный ресторан Гарфилда ночью.

Перед рестораном устойчиво припарковался красный Mercedes Benz, и из него спустилась
женщина, сразу же привлекшая всеобщее внимание.

Длинные бордовые волосы в волнистой форме были случайно разбросаны по плечам, а на
голове она была одета в темно-зеленую шляпу того же цвета, что и ее одежда. На ее лице был
тяжелый макияж, который Шао Цзяги никогда не носил, густые коричневые брови и длинные
ресницы, покрытые густой тушью.

Глаза были небесно-голубые, нос был высоким, а красные губы с большой красной помадой
были слегка приподняты.

Темно-зеленый длинный завязанный пояс с двусторонним твидовым пальто, черные сапоги на
ногах, в руках мирового лимитированного издания черная сумка, которую Стингли купил для
него.



Весь человек выглядит очень модно и в иностранном стиле, но также и с никогда
преждевременной зрелостью.

Восьмой столик ресторана "Гарфилд", чуть более зрелый мужчина ждет, щедро подошел Шао
Джиайи.

Генеральный директор компании SL Group Офис

Личный мобильник Стингли звонил снова и снова, прежде чем мужчина подошел к нему с
горы бумаг и сказал: "Стингли! Сынок! Тебе лучше поторопиться, этот Гарфилд!"

Оттуда пришел запаникованный голос Лай Шаллоу, а С. Дингли опустил ручку в руку и потер
между бровей: "Мам, почему ты паникуешь?".

"Конечно, я запаниковал! Мён Мён ушла на свидание вслепую. Если ты не будешь паниковать,
это сделаю я! Я приказываю тебе прямо сейчас, иди и немедленно верни Миан Миан!" Мой
сын не хочет отвечать за Мён Миан, но Ли Шаллоу первым не согласен!

http://tl.rulate.ru/book/11719/1034678


